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6.pielikums

Ministru kabineta

2006.gada 28.marta

noteikumiem Nr.248

KRAVAS ZĪMES APLIECĪBA (1966)

LOAD LINE CERTIFICATE (1966)

Latvijas Jūras administrācijas

logo

Saskaņā ar 1966.gada Starptautiskās konvencijas par kravas zīmi nosacījumiem Latvijas Republikas valdības uzdevumā izsniegusi Latvijas Jūras administrācijas Kuģošanas drošības inspekcija.

Issued under the provisions of the International Convention on Load Lines, 1966, under the authority of the Government of Republic of Latvia by the Maritime Safety Inspectorate of Maritime Administration of Latvia.

	Kuģa vārds

Name of ship
	Pazīšanas signāls

Call sign
	Pieraksta osta

Port of Registry
	Kuģa garums (L), kā noteikts 2.panta astotajā daļā

Length (L) as defined in Article 2(8)

	
	
	
	


Brīvsānu augstums noteikts kā: jaunam kuģim/esošam kuģim*.

Freeboard assigned as a new ship/an existing ship*.

	Vasaras brīvsānu augstums no klāja līnijas ir
	
	mm (S)

	Summer freeboard from deckline
	
	mm

	Ziemas brīvsānu augstums no klāja līnijas ir
	
	mm (W)

	Winter freeboard from deckline
	
	mm

	Klāja līnijas augšējā mala atrodas
	
	mm zemāk/augstāk* par klāju pie kuģa borta.

	Upper edge of the deck line is
	
	mm below/above* deck at side.

	Saldūdens korekcija
	
	mm

	Allowance for fresh water
	
	mm
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Ar šo apliecinām, ka šis kuģis ir apsekots, brīvsānu augstums noteikts, norādītās kravas zīmes atzīmētas saskaņā ar 1966.gada Starptautisko konvenciju par kravas zīmi.

This is to certify that this ship has been surveyed and that the freeboards have been assigned and load lines shown above have been marked in accordance with the International Convention on Load Lines, 1966.

	Šī apliecība ir spēkā līdz 
	
	 ar nosacījumu, ka periodiskās pārbaudes notiek

	saskaņā ar konvencijas 14(1)(c) pantu.

	This certificate is valid until
	
	subject to periodical inspections in accordance with

	Article 14(1)(c) of the Convention. 


	Z.v.
	Vieta
	
	Datums
	

	Seal
	Place
	
	Date
	

	

	Nr.
	
	
	

	No
	
	
	(Pilnvarotās personas paraksts, uzvārds
Signature, name of duly authorized official)


_______________

*nevajadzīgo svītrot
*delete as appropriate

Ar šo apliecinām ka konvencijas 14(1)(c) pantā prasītās periodiskās pārbaudēs ir konstatēts, ka kuģis atbilst attiecīgajiem konvencijas noteikumiem.

This is to certify that a periodical inspection required by Article 14(1)(c) of the Convention, this ship was found to comply with the relevant provisions of the Convention.
Vieta_______________________________________   Datums _____________________________

Place
Date


______________________________________

Pilnvarotās iestādes zīmogs                                                  (pilnvarotā pārstāvja paraksts, uzvārds

Seal of authority                                                                              name and signature of the issuing authority)

Vieta_______________________________________   Datums _____________________________

Place 
Date


______________________________________

Pilnvarotās iestādes zīmogs                                                 (pilnvarotā pārstāvja paraksts, uzvārds

Seal of authority                                                                             name and signature of the issuing authority)

Vieta_______________________________________   Datums _____________________________

Place
Date


______________________________________

Pilnvarotās iestādes zīmogs                                                 (pilnvarotā pārstāvja paraksts, uzvārds

Seal of authority                                                                             name and signature of the issuing authority)

Vieta_______________________________________   Datums _____________________

Place
Date

______________________________________

Pilnvarotās iestādes zīmogs                                                 (pilnvarotā pārstāvja paraksts, uzvārds

Seal of authority                                                                             name and signature of the issuing authority)

Pamatojoties uz to, ka Konvencijas prasības dotajam kuģim ir pilnībā izpildītas, saskaņā ar konvencijas 19(2) pantu, šīs apliecības derīguma termiņš pagarināts līdz 

The provisions of the Convention being fully complied with by this ship, the validity of this Certificate is, in accordance with Article 19(2) of the Convention, extended until                                                                           .
Vieta_______________________________________   Datums _____________________________

Place 
Date


______________________________________

Pilnvarotās iestādes zīmogs                                                  (pilnvarotā pārstāvja paraksts, uzvārds

Seal of authority                                                                              name and signature of the issuing authority)

Piezīmes.

1. Ja kuģis iziet no ostas, kura atrodas upē vai iekšējo ūdeņu robežās, kuģa kravu atļauts palielināt atbilstoši degvielas un citu materiālu masai, nepieciešamajam patēriņam no iziešanas punkta līdz atklātai jūrai.

2. Ja kuģis atrodas saldūdenī, kura blīvums vienāds vienam, attiecīgā kravas zīme var būt iegremdēta par norādīto saldūdens korekciju. Ja ūdens blīvums atšķiras no 1,0, korekcija jānosaka proporcionāli starpībai starp 1,025 un faktisko ūdens blīvumu.

Notes:

1. When a ship departs from a port situated on a river or inland waters, deeper loading shall be permitted   corresponding to the weight of the fuel and all other materials required for consumption between the point of  departure and the sea.

2. When a ship is in fresh water of unit density the appropriate load line may be submerged by the amount of the  fresh water allowance shown above. Where the density is other than unity, an allowance shall be made  proportional to the difference between 1.025 and the actual density.

Satiksmes ministrs
K.Peters
N0809_6p6
N0809_6p6

_1037521046

